
SHIMADZU Handels GmbH - organizační složka
K Hájům 2 

155 00 Praha 5 - Stodůlky 
IČ:15887103 

DIČ:CZ15887103 
zapsané v obchodním rejstříku, vedeného Městským soudem v Praze oddíl A, vložka 7192 

Shimadzu Handelsgesellschaft m.b.H. zapsána u zemského soudu Komeuburg HRB 1089a, 13.5. 1999 se 
zápisovým číslem 10 

bankovní spojení: UnicreditBank Praha, Kč účet: 49089-018/2700 
zastoupen

(dálejen SHIMADZU )

a

Severočeské vodovody a kanalizace, a.s.
Přítkovská 1689
415 50 Teplice 
IČ:49099451 

DIČ:CZ49099451 
bankovní spojení: KB Teplice č.ú. 3507501/0100 

zastoupené:Ing. Davidem Votavou, generálním ředitelem a členem představenstva společnosti 
zapsané v obchodním rejstříku, vedeného u Krajského soudu v Ústí nad Labem oddíl B, vložka 465 

(dálejen provozovatel )■

uzavírají následující rámcovou servisní smlouvu

Preambule

Na základě této rámcové smlouvy mezi SHIMADZU a provozovatel bude prováděn servis a validace na přístrojích 
SHIMADZU v laboratořích provozovatele. Smlouva je uzavřena na celý kalendářní rok 2024 a zavazuje 
SHIMADZU v tomto období provádět specifikované úkony v daných laboratořích. Veškeré úkony SHIMADZU 
v laboratořích provozovatele budou fakturovány separátně.

1. Předmětem této smlouvy j sou přístroj e :

Přístroj Výrobní číslo Umístěn
UV 1800 UV VIS A 11634800140CD Sladovnická 1082, Liberec
TOC-L H54214900365 Sladovnická 1082, Liberec
UV 1202 A 10063300021 YS ÚV Hradiště
UV1601 A 10753883584 SM Dělnická 161, Most
UV1601 A 10753883594 SM U Kotelny 350, Děčín
TOC V CPH, ASI 
V

41546357;40363064
H52504800742

Dělnická 161, Most

UV 1650 A 10774430297 CS U Kotelny 350, Děčín
UV 1800 A 11454533043 Dělnická 161, Most
TOC-V H51404830259 Dělnická 161, Most

H52104803749 Dělnická 161, Most
UV 1800 UV VIS AI1635372284 Londýnská, ČOV Liberec
UV VIS 1900i A12535850129 Londýnská, ČOV Liberec



2. Oprávněné osoby projednání:

Osoby oprávnění jednat za SHIMADZU ve věcech technických:

Osoba oprávněná jednat ve věcech věcných:

Kontaktní adresa a telefonické spojení:
Ocelářská 35, 190 00 Praha 9
tel. ■■■^1 fax e-mail:

Osoby oprávněné jednat za provozovatele:

Osoby oprávněné jednat ve věcech technických: 
manažer útvaru kontroly jakosti

Za provozovatele jsou oprávněni žádat servisní zásah osoby
- pověřený metrolog, Středisko laboratoří Liberec

- technický pracovník laboratoří, Středisko laboratoří Liberec
_ vedoucí laboratoře, Středisko laboratoří Liberec
- vedoucí střediska, Středisko laboratoří Most
specialista - technický pracovník laboratoří, Středisko laboratoří Most

vedoucí střediska , Středisko laboratoří Ústí nad Labem
vedoucí laboratoře, Středisko laboratoří Ústí nad Labem

specialista - technický pracovní laboratoří, Středisko laboratoří Ústí nad Labem

3. Oznámení servisní potřeby provozovatelem:

Za provozovatele jsou oprávněni posílat požadavek na servis pouze osoby, které jsou uvedeny v bodě 2. této 
smlouvy. Oznámení musí být písemnou formou - emaik^^^^^^^B^^I s následným ověření přijetí 
telefonem a musí obsahovat:
typ přístroje vč. SN
jeho umístění
krátký popis závady

Takto oznámená závada je ze strany SHIMADZU považována za objednávku na servis a na základě této smlouvy 
bude i fakturována. Případné objednávání dílů nebo spotřebního materiálu nepodléhá tomuto oznámení a musí být 
provedeno zvláštní objednávkou.

4. SHIMADZU se zavazuje k reakci na servisní potřebu provozovatele do 3 pracovních dnů od písemného 
nahlášení odpovědnou osobou podle bodu 3.

5. Na základě požadavku podle bodu 3. bude dohodnuta návštěva servisního technika. Doba návštěvy je pro obě 
strany závazná.

6. Ceny SHIMADZU

Servisní hodina
Cesta
Validace UV 1601, UV1650, UV1800, UV 1900i
Validace UV 1202
Validace TOC V CPH,ASI V

U validací a servisních hodin bude poskytnuta sleva ■)/o z ceny bez DPH.



7. Na každý servisní zásah bude SHIMADZU vystaven servisní protokol, který bude podepsán SHIMADZU a 
provozovatelem. Tento servisní protokol bude sloužit jako podklad pro fakturaci.

8. Validace přístrojů.

Přístroj Výrobní číslo Umístěn Datum 
validace

UV 1800 UV VIS A 11634800140CD Sladovnická 1082, Liberec dle potřeby
TOC-L H54214900365 Sladovnická 1082, Liberec dle potřeby
UV 1202 . . A 10063300021 YS ÚV Hradiště duben
UV1601 A 10753883584 SM Dělnická 161, Most listopad
UV1601 A 10753883594 SM U Kotelny 350, Děčín říjen
TOC V CPH, ASI V 41546357;40363064

H52504800742
Dělnická 161, Most dle potřeby

UV 1650 A 10774430297 CS U Kotelny 350, Děčín říjen
UV 1800 A 11454533043 Dělnická 161, Most listopad

TOC-V
H51404830259 Dělnická 161, Most dle potřeby
H52104803749 Dělnická 161, Most dle potřeby

UV 1800 UV VIS AI1635372284 Londýnská, ČOV Liberec dle potřeby
UV VIS 1900i A12535850129 Londýnská, ČOV Liberec dle potřeby

Závazný termín validace bude provozovatelem dohodnut min 3 týdny před zde uvedeným datem u 
přístrojů, kde je určen měsíc a 6 týdnů, kde je dle termín „dle potřeby“. V případě, že datum nebude ze 
strany provozovatele potvrzeno 3 týdny před koncem příslušného měsíce, má SHIMADZU právo tento 
termín určit.

9. Do 14 dnů po ukončení servisního zásahu ze strany SHIMADZU bude provozovateli poslána faktura, která 
musí splňovat kritéria na daňový doklad. Splatnost faktury je 14 dnů od její doručení. S fakturou bude 
provozovateli poslána kopie servisního protokolu.

10. V případě, že provozovatel bude potřebovat náhradní díly event. spotřební materiál, tyto se budou objednávat 
separátně a podléhají schválení manažerem útvaru kontroly jakosti za provozovatele.
Fakturace je shodná jako v bodě 8.

11. Provozovatel se zavazuje, že umožní oprávněným osobám přístup k přístroji a příslušné zázemí pro jeho práci. 
Provozovatel poučí servisní techniky SHIMADZU o vnitřním a bezpečnostním řádu provozovatele. 
Provozovatel umožní servisním technikům SHIMADZU vjezd motorovým vozidlem do areálu provozovatele.

12. SHIMADZU se zaručuje, že jeho technici se budou řídit všemi řády v laboratořích ve smyslu poučení podle 
bodu 11.

13. Platnost této smlouvy je do 31.12.2024. V případě oboustranného zájmu může být prodloužena v dalším roce. 
SHIMADZU si vymiňuje právo změn cen na základě inflace.

14. Po dobu platnosti této smlouvy je možné po oboustranné dohodě smlouvu měnit nebo doplnit, vždy v písemné 
formě a podepsané oběmi smluvními stranami.

15. Protikorupční doložka



15.1. Obě smluvní strany potvrzují, že měly možnost se seznámit s Deklarací protikorupčního jednání skupiny 
Severočeská voda, jejímž členem je společnost Severočeské vodovody a kanalizace, a.s. (dálejen SčVK). 
Deklarace je dostupná na webu SčVK v sekci Compliance

15.2. Každá ze smluvních stran se zavazuje, že:
a) neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti s obstaráváním věcí 

obecného zájmu nebo v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného,

b) nebude tolerovat žádné formy korupce, uplácení ani jiného neetického jednání či střetu zájmů a že 
podezření na takové jednání oznámí druhé smluvní straně, pokud druhá smluvní strana poskytne pro 
tento účel komunikační kanály a zaváže se, že nikdo nebude vystaven postihu ani znevýhodnění za 
to, že nahlásí podezření na korupční nebo jiné neetické jednání,

c) neposkytne, nenabídne ani neslíbí neoprávněné výhody třetím osobám,

d) úplatek nepřijme, ani si jej nedá slíbit, ať už pro sebe nebo pro jiného v souvislosti s obstaráním věcí 
obecného zájmu nebo v souvislosti s podnikám svým nebo jiného,

e) nebude ani u svých obchodních partnerů tolerovat jakoukoliv formu korupce či uplácení,

f) zdrží se jiného jednání, které by mohlo být vnímáno jako přijetí úplatku, podplácení, nepřímé 
úplatkářství či jiný trestný čin spojený s korupcí dle zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník.

15.3. Podezření na korupční a neetické jednání či střet zájmů je možné oznamovat SčVK prostřednictvím 
komunikačních kanálů, kterými jsou:

a) Elektronická adresa:

b) Korespondenční adresa: Compliance officer, Severočeská vodárenská společnost a.s., Přítkovská 
1689, 415 50 Teplice,

c) další způsoby, které SčVK aktuálně využívá.

15.4. SčVK se zavazuje, že nikdo nebude vystaven postihu ani znevýhodnění za to, že nahlásí podezření na 
korupční nebo jiné neetické jednání.

15.5. SčVK má právo v případě, že druhá smluvní strana poruší jakoukoli povinnost uvedenou výše v této 
protikorupční doložce, dočasně přerušit plnění uzavřené smlouvy nebo ji okamžitě ukončit odstoupením 
nebo výpovědí s okamžitou účinností a bez vzniku jakékoli odpovědnosti vůči druhé smluvní straně.

15.6. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že SčVK si vyhrazuje právo zpřístupnit veškeré informace týkající se 
porušení této protikorupční doložky (či kteroukoli jejich část) orgánům činným v trestním řízení, 
regulatomím orgánům, jiným vyšetřujícím orgánům či jiným třetím osobám, vyhrazuje si právo zahájit 
občanskoprávní řízení za účelem získání náhrady škod, které jí byly způsobeny v důsledku porušení tohoto 
ustanovení.

16. Ochrana osobních údajů

16.1. SčVK informuje druhou smluvní stranu a její zástupce, že osobní údaje jsou zpracovávány v souladu s 
Informacemi o zpracování osobních údajů dodavatelů a smluvních partnerů, které jsou dostupné webu 

GDPR

V tomto dokumentu jsou také uvedeny informace o účelech a době zpracování, právních titulech a o 
právech, které v souvislosti se zpracováním osobních údajů subjektům údajů náleží.

Každá ze smluvních stran informuje své případné zaměstnance a další subjekty údajů o zpracování 
osobních údajů druhou smluvní stranou. SčVK zpracovává osobní údaje v souladu s Informacemi o 
zpracování osobních údajů dodavatelů a smluvních partnerů dle předchozího odstavce.



17. Tato smlouva vstoupí v platnost dnem podpisu obou smluvních stran a nabude účinnosti dnem jejího uveřejnění 
v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv). K uveřejnění této smlouvy v registru 
smluv podle předchozí věty se zavazuje SčVK v rozsahu a ve lhůtách dle zákona za předpokladu, že tato 
smlouva, popř. dodatek smlouvy podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv. Smluvní strany se dohodly, 
že při zveřejnění znění smlouvy nebudou v souladu s § 3 odst. 1 zákona o registru smluv uveřejňovat 
informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících svobodný přístup k informacím, 
zejména osobní údaje a obchodního tajemství, za níž je považováno cenové ujednání. Tyto údaje budou při 
zveřejnění smlouvy podléhat anonymizaci.

V Teplicích,dne: j f Qj 2924 V Praze, dne:

Ing. David Votava, generální ředitel 
a člen představenstva


